Sigmund-Freud-Stiftung zur Förderung der Psychoanalyse e. V.

Unterlagen zum Antrag auf Zuschuss zu einer Übersetzung

Die folgenden Angaben müssen in der angegebenen Reihenfolge dem Antragsformular beigefügt werden. 

1. Angaben zur Person der/s ÜbersetzerIn

1.1 Tabellarischer Lebenslauf (Kurz-Bio, max. eine Seite)

Aus dem Lebenslauf sollten insbesondere Tätigkeiten hervorgehen, die Aufschluss über die Qualifikation als Übersetzer/in geben. 

1.2  Bibliographie bisheriger Übersetzungen

Die Bibliographie sollte vor allem Übersetzungen jüngeren Datums wiedergeben. Übersetzungen aus dem Bereich der zu fördernden Übersetzung sind in einem gesonderten Gliederungspunkt aufzuführen. 

2. Angaben zum Originalwerk 

2.1 Inhaltszusammenfassung

2.2 Aufweis der Bedeutung des Werks in der Originalsprache

3. Informationen zur Übersetzung

3.1 Begründung der Bedeutung einer Übersetzung

3.2 Arbeitsprobe aus dem zu übersetzenden Text inklusive einer Kopie des Originaltextes 
(max. drei Seiten)

4. Finanzierungsplan 

4.1 Kostenaufstellung für die Übersetzung (Normseiten, Zeilenhonorar)

4.3 Beantragte Mittel (inkl. der bei der Sigmund-Freud-Stiftung beantragten Mittel)

4.4 Sonstige zur Verfügung stehende Mittel

5 Vertrag des Verlags mit dem Übersetzer/der Übersetzerin (bei Buchprojekten)

Bei Übersetzung von Aufsätzen ist kein Verlagsvertrag nötig. In diesem Fall erfolgt die Auszahlung auf Grundlage des Nachweises der Veröffentlichung der Übersetzung. 

